📅 Leçon d’Hindi – Murli du 19 août 2026

📅 Phrase du Murli du 19 août 2026

📜 Hindi 
अपने को आत्मा निश्चय करो।

🔤 Translittération 
apne ko ātmā niścaya karo.

💬 Traduction
Ayez la ferme conviction que vous êtes une âme. 
Ou, plus naturellement dans le contexte BK : 
Soyez fermement établi dans la conscience d’être une âme.

📚 Vocabulaire
· अपने को (apne ko) — soi-même, se 
· अपने = son propre / soi-même 
· को = marque ici la personne sur laquelle porte la conviction 
· आत्मा (ātmā) — âme 
· निश्चय (niścaya) — certitude, conviction ferme, détermination 
· Le mot est plus fort qu'une simple « croyance » : il exprime quelque chose que l'on tient intérieurement pour certain. 
· करो (karo) — fais / faites 
· impératif de करना (karnā), « faire ».

⚙️ Grammaire
1. अपने को आत्मा
 Littéralement : « soi-même [comme] âme ».
 Le hindi peut placer directement le nom qui indique ce que l'on considère être :
अपने को आत्मा…
 → « soi-même comme une âme… »
On retrouve une idée très proche dans :
अपने को आत्मा समझो।
 apne ko ātmā samjho.
 → « Considérez-vous comme une âme. »
2. निश्चय करना
निश्चय करना signifie littéralement « faire/établir une conviction ». Ici, ce n'est donc pas simplement « penser que je suis une âme », mais tenir intérieurement pour certain : “je suis une âme”.
La formulation आत्मा निश्चय करो est concise et typique du langage spirituel des Murlis :
 → « établissez la certitude d'être une âme ».

🌟 Sens dans le contexte BK
Dans le langage BK, निश्चय (niścaya) désigne une conviction intérieure ferme, et pas seulement une compréhension intellectuelle.
अपने को आत्मा निश्चय करो।
 apne ko ātmā niścaya karo.
invite donc à passer de :
« Je sais intellectuellement que je suis une âme »
à une conscience stable :
« Je suis une âme — c'est ce que je suis réellement. »
La phrase met ainsi l'accent sur l'identification intérieure avec l'âme plutôt qu'avec le corps. C'est cette conviction qui constitue la base de l'état देही-अभिमानी (dehī-abhimānī), la conscience d'âme.
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